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Opis 

 
 
 

 
 
 
A – Krmilna ročica 
B – Motor 
C – Mešalna noga iz nerjavečega jekla 
D – Ščitnik iz nerjavečega jekla 
E – Nastavek Dynashake 
F – Nastavek za pripravo pireja 
G – Posoda za sekljanje  
H – Metlica 
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Opis 
 
 
 

 
 
 
Napetost: .................................................................................................................... 110/120–220/240 V, 50–60 Hz 
Moč: 

• Mešalni nastavek 160/160: ......................................................................110–120 V 1,2 A / 220–240 V, 220 W 
• Mešalni nastavek 190/190: ......................................................................110–120 V 1,4 A / 220–240 V, 250 W 

Hitrost: 
• Mešalni nastavek: ......................................................................................................................0–13000 vrt./min 
• Nastavek za pripravo emulzij: ...................................................................................................0–13000 vrt./min 
• Metlice Dynamix: .........................................................................................................................0–2500 vrt./min 
• Nastavek za pripravo pireja: ..........................................................................................................0–300 vrt./min 
• Posoda za sekljanje: ....................................................................................................................0–2500 vrt./min 

Priporočeni obratovalni čas: 5–20 min 
Dolžina pripomočka: 

• Mešalni nastavek Blender 160: ............................................................................................................... 160 mm 
• Mešalni nastavek 190/Dynashake: ......................................................................................................... 190 mm 
• Metlice Dynamix: .................................................................................................................................... 185 mm 
• Nastavek za pripravo pireja: ................................................................................................................... 126 mm 

Skupna dolžina: 
• Mešalni nastavek Blender 160: ...............................................................................................................395 mm 
• Mešalni nastavek Dynashake: .................................................................................................................425 mm 
• Metlice Dynamix: .....................................................................................................................................420 mm 
• Nastavek za pripravo pireja: ....................................................................................................................361 mm 

Teža: 
• Mešalni nastavek 190/160: ............................................................................................................................1 kg 
• Mešalni nastavek Dynashake: ....................................................................................................................1,2 kg 
• Nastavek za pripravo emulzij: ........................................................................................................................1 kg 
• Metlice Dynamix: ........................................................................................................................................1,3 kg 
• Nastavek za pripravo pireja: .......................................................................................................................1,4 kg 
• Posoda za sekljanje: ...................................................................................................................................1,4 kg 

Dvojna izolacija  
Raven hrupa:.........................................................................................................................................................60 dB 
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SL Navodila za uporabo  
 
 

 
OPOZORILO 
 
 Mešalnik mora biti med delovanjem vedno potopljen v tekočino. 
 Napravo izklopite še pred odstranjevanjem tekočine. 
 Napravo po uporabi izključite iz napajanja. 
 Med delovanjem ali čiščenjem motor ne sme priti v stik s tekočino. 
 Pred menjavo pripomočkov pri mešalnikih z zamenljivimi nastavki napravo najprej izključite iz napajanja. 
 Če motor po nesreči potopite v tekočino, pazite na možnost električnega udara in napravo takoj izključite iz 
napajanja. 

 Opozorilo: izdelek vsebuje gibljivo rezilo. Pri uporabi in čiščenju obstaja tveganje za ureznine. 

 Aparat lahko pod primernim nadzorom uporabljajo tudi otroci, stari vsaj 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, senzornimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ali znanja, če so bile 
seznanjene z njegovo varno uporabo in če primerno razumejo morebitne nevarnosti v zvezi z aparatom. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja otroci ne smejo izvajati brez nadzora. 
 
 
UPORABA 
 

Priprava z mešalnim nastavkom: 
 Edinstvena zasnova rezila omogoča utekočinjanje velikega števila pripravkov. 
 Zasnovan je bil za uporabo v posodah s prostornino do 8 litrov. 
 Uporabimo ga lahko za pripravo emulzij. 
 Z njim lahko utekočinimo in zmešamo manjše količine odličnih juh ter tudi kruhovih juh, na kocke narezane 
zelenjave, špinače, solate, sesekljane zelenjave, testa za palačinke, majoneze itd. 
 

Priprava z nastavkom za pripravo emulzij: 
 Uporablja se za sekljanje na drobno, drobljenje, emulgiranje in mešanje odličnih juh, velouteja, omak in sadnih 
krem z mastno, gladko in popolno teksturo neposredno v loncu v samo treh minutah. 
 Pripravkov zato ni treba precejati. 
 

Priprava z metlico: 
 Omogoča preprosto pripravo testa, kreme, lahkega pireja: 

• 2 do 12 beljakov lahko počasi stepamo z zmanjšano hitrostjo in nadaljujemo z visoko, da zagotovimo 
neprimerljivo gostoto in enakomernost. 

• Pripravimo pa lahko tudi testo za biskvit, mandljevo pasto, sufle, stepeno smetano, različne kreme in 
omake, testo za palačinke, španske vetrce, peno iz sira, majonezo itd. 

 

Priprava z nastavkom za pripravo pireja: 
 Z njim lahko zmešamo kremast pire kar iz celega krompirja neposredno v loncu, brez odlivanja tekočine. 
 Uporablja se za pripravo številnih vrst pireja in zelenjavnih krem: korenje, paradižnikova omaka, blitva, solatni 
preliv, suh grah, repa, cvetača. 
 

Priprava v posodi za sekljanje:  
 Omogoča mletje, mešanje in sekljanje zelenjave, česna, čebule, zelišč, peteršilja, oreškov, mletega mesa, 
parmezana in pripravo peciva iz krhkega testa ter testa za kruh. 
 Aparat je primeren samo za pripravo hrane, za kakršno koli drugačno uporabo nas pokličite. 
 
 
DELOVANJE 
 
 Z eno roko primite držalo mešalnika in postavite prst na sprožilni gumb (G) (brez pritiskanja). 
Aparat vklopite s pritiskom sprožilnega gumba (G). 
 Če sprožilni gumb (G) izpustite, se aparat izklopi.   
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Varnostni ukrepi za uporabo aparata: 
 Aparata nikoli ne uporabljajte zunaj posode. 
 Po vsaki uporabi aparat izključite iz napajanja. 
 Za višjo učinkovitost priporočamo, da aparat držite poševno, tako da se zvončasta zaščita rezila ne dotika dna 
posode, kot je to prikazano na sliki (na 2/3 dolžine mešalne noge). 
 Nikoli ne uporabljajte pripomočkov, ki jih ni priporočil proizvajalec, saj lahko predstavljajo nevarnost za 
uporabnika ali pa poškodujejo napravo. Uporabljajte samo originalne dele in pripomočke. 
 

 
 
 
ČIŠČENJE 
 
 Aparat lahko očistite z gobo ali rahlo vlažno krpo. 
 Notranjo stran zvončaste zaščite rezila očistite tako, da mešalno nogo in zaščito potopite v čisto vodo in aparat 
vklopite za tri sekunde. 
 Stojalo očistite s čisto vodo in detergentom, kadar je to potrebno. 

 Pozor: nevarnost ureznin pri čiščenju mešalnega nastavka z rezilom. 

 NIKOLI ne čistite aparata z gumijasto cevjo. 
 Motorja NIKOLI ne potopite v tekočino. 
 
 
VZDRŽEVANJE 
 
 Priporočeno je, da redno pregledujete: 

- ali je napajalni kabel v primernem stanju (bakrene žice v kablu ne smejo biti vidne); 
- ali je mešalna noga vodotesna (z vizualnim pregledom stanja tesnila po odstranitvi rezil); 
- ali so rezila ostra. 

 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov poprodajni servis ali oseba s 
podobnimi kvalifikacijami, da se prepreči morebitna nevarnost. 
 
 
ELEKTRIČNE ZAHTEVE 
 
 Mešalnik se uvršča v drugi razred (dvojna izolacija) in uporablja enofazni izmenični tok ter ne potrebuje 
tripolnega vtiča. 
 Napeljava mora biti zaščitena s tokovnim prekinjevalnikom zaradi izgube električnega toka in 10A varovalko. 
 Uporabite standardno 10/16A enofazno vtičnico. 
 Prepričajte se, da se napajalna napetost vašega omrežja ujema s specifikacijami na polnilniku. 
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ELEKTRIČNA SHEMA 
 

 
 
 
CERTIFIKAT O SKLADNOSTI – SERVIS IN GARANCIJA 
 
 Aparat je skladen s standardi CE in standardom EN 12853. 
 

Servis in garancija: 
 Če vaš aparat potrebuje servis, se obrnite na svojega distributerja, na najbližji pooblaščeni servisni center ali 
pa ga pošljite na popravilo proizvajalcu na naslov: 

DYNAMIC FRANCE S.A.S. 
518 rue Léo Baekeland – B.P.57 

85290 Mortagne-sur-Sèvre Cedex - FRANCE 
Tel. +33 (0)2 51 63 02 72, faks.: +33 (0)2 51 63 02 73 

E-naslov: contact@dynamicmixers.com 
 

Garancija: 
 Garancija vašega novega izdelka Dynamic velja za prvotnega kupca, in sicer eno leto od datuma nakupa. 
Družba DYNAMIC za svoje izdelke jamči, da bodo brez tovarniških napak v obdobju enega leta od dneva prvotnega 
pošiljanja, kar zajema vse dele in delo. Tovarniške napake ne vključujejo poškodb zaradi nepravilne uporabe, 
nesreče in/ali zlorabe. Družba DYNAMIC bo pomanjkljive izdelke po lastni presoji popravila ali zamenjala ter jih vrnila 
pooblaščenemu servisnemu centru s plačano poštnino v eno smer. 
 Vsak nepooblaščeni poseg na izdelku v garancijskem obdobju izniči garancijo. 
 Spodnji del je treba poslati servisnemu centru v roku 10 dni od datuma nakupa. 
 
Obstajajo deli izdelka, ki jih je potrebno redno pregledovati in vzdrževati, da se zagotovi njihovo pravilno delovanje: 

1- Ležaj in njegovo vodotesno tesnilo je treba preveriti in vzdrževati pravilno po 100 urah uporabe (obratovalni 
čas) ali letno, kar nastopi prej. Garancija ne pokriva inšpekcijskih pregledov in / ali zamenjave teh delov. 

2-  Karbonske krtačke je potrebno preveriti in očistiti po 250 urah uporabe (obratovalni čas). 
3-  Redno preverjajte ostrino noža mešalnika. 
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SL Shema in seznam delov 

 
 

 
0989   Razbremenilna puša 230 V  
079958  Vijaka pokrova ali ročaja (2) 
2840   Pokrov  
2841    Kavelj  
2842    Napajalni kabel 230 V 
2842.1  Napajalni kabel 115 V  
2842.2  Napajalni kabel (ZK) 
2843    Desni ročaj  
2846    Sklopka 
2847    Motor 230 V  
2847.1  Motor 115 V  
2847.2  Motor D190 230 V 
2848    Oznaka Dynamic 160 
2848.2  Oznaka Dynamic 190 
2849    Levi ročaj 
2850    Vijaki + podložke + matice za ročaj (2) 
2851    Pokrov  
2852   Tiskano vezje + variator hitrosti 230 V 
2852.1  Tiskano vezje + variator hitrosti 115 V  
2853    ID-oznaka 160 (230 V)  
2853.1  ID-oznaka 160 (115 V)  
2853.2  ID-oznaka 190 (230 V) 
2853.5  ID-oznaka Dynashake (230 V)  
2853.6  ID-oznaka Dynashake (115 V)  
2854    Jermen motorja  
2855    Vijaki za jermen motorja  
2858    Vrtljiv gumb variatorja 
2862    Oznaka Dynashake 
2865    Ventilator 
45710  Zaščitni čep za ročaj 
 

 



8 
 

 
AC520/AC550/AC530 – Mešalni nastavek 160/190 in nastavek Dynashake 
 
0550    Rezilo za emulgiranje z vijaki 
0551    Standardni nož z dvema reziloma 
0552    Stepalnik 
0553    Plošča za emulgiranje smutijev 
0632    Vodoodporno tesnilo z dvema tesnilnima ustnicama 
0637    Samomazalni obroč 
0744    Zatič 3 X 20 
0857    Nosilec ležaja 
2844    Drog in tesnilo ležaja  
2845    Sestav noge Dynamix + obroč + tesnilo 
2845.XL Podaljšan sestav noge Dynamix + obroč + tesnilo 
2856    Sestav noge Dynashake + obroč + tesnilo 
2857    Drog in ležaj (Dynashake) 
2860    Pesto sklopke  
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AC517 – Nastavek za pripravo pireja 
 
0650    O-tesnilo 
08995   Rezilo za krompir 
089940  Rešetka za krompir 
1179   Spodnje ohišje nastavka za pripravo pireja  
1181   Podložka za pričvrstitev 
1195.V  Držalo rešetke 
1196.V  Kompresijska podložka 
2870    Vijaki ročaja (4) 
2871    O-tesnilo (4) 
2872   Nameščen zgornji drog 
2873    Notranji zobniški venec 
2874    Nameščen izhodni drog 
2875    Nameščen distančnik za nastavek za pripravo pireja 
2876    Nosilec matice + matica 
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AC518 – Posoda za sekljanje 
 
1178.V  Podnožje 
2280    Nameščen pokrov 
2881    Rezilo 
2882    Posoda  
08999904 Rezilo A 
08999905  Rezilo B 
1176    Nosilec rezila 
2884   Nameščeno stožčasto ohišje 
9502    Komplet vijakov (x3) 
0658    O-tesnilo 
2871    O-tesnilo (4) 
2885    Nameščen zgornji drog  
2886    Vijaki ročaja (4) 
2887    Reducirni nastavek + obroč 
2888    Pokrov + redukcijski mehanizem 
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AC516 – Metlice 
 
2890    Spodnje ohišje nastavka z metlico 
2891    Nameščena izhodna os z dvema zobnikoma in zatiči 
2892    Sestav nosilca s tremi samomazalnimi obroči 
2893    Metlica (2) 
2894   Sestav redukcijskega mehanizma (brez metlice) 
4020    Nameščen zgornji drog  
4021    Nameščena plošča z obroči  
4022    Vijaki sestava nosilca 
9420    Srednji zobnik + os 
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AC560 – Nastavek za pripravo emulzij 
 
0666D  Samomazalni obroč 
0667D  Vodoodporno tesnilo 
0744    Zatič 3 X 20 
1421    Opornik z obroči 
1422    Zvončasta zaščita rezila Dynamix  
1423    Rezilo za drobljenje Dynamix  
1424    Drog in tesnilo ležaja  
1425    Orodje za odstranjevanje nastavka za pripravo emulzij 
2859    O-tesnilo  
2860    Pesto sklopke 
 

 
 
SL – Postopek za odstranitev nastavka BLENDER DYNAMIX 

1. Odstranite rezilo. 
2. Odstranite ščitnik za rezilo. 
3. Odstranite drog in tesnilo ležaja. 

 


